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1. INTRODUCCIÓ

L’obra d’Anselm Turmedaha estatanalitzada,comaconjunt,enfundó
del’atractiu quesuposaval’atzarosavida del fraremallorquí1, centradaenel
fet de la conversida la religó musulmanai la convivénciaanft les duescul-
tures.Turmedava escriureen árabi encataláqjuanja habitavaaTunisi há-
bilment, combinavala redacciód’un tractaten defensade la religió musul-
mana(la Tuhfa)2,ambunaobradecontingutdoctrinali d’esperitcristiácom
éslaDisputade¡‘ase, sensecomptarlesaltresduesobresdeTurmeda,lesCa-
bles de la divisió del Regnede Mallorca i el Llibre de bons amonestaments
(Olivar 1927).Aproximadanent,ti ha tresanysde diferénciaentreles dues
obresconsiderades«majors»; laDisputaa de 1417 i la Tu/ifa dc 1420.Una
altraes caracteritzenperunagrandiferénciatemáticai doctrinal,peróalhora
tenenun rerafonscomóbasatenla prépiaexperiénciavital deTunneda.

Aquest dualismeés la característicaprincipal de la personalitati l’obra
turmedianai el queinésenssobtaal’hora d’apropar-nosa la figura d’aquest
autor. Lesvivénciesen duessociefatsdiferentsesreflecteixenencís seuses-
crits de maneraméso menysexplicita3 1 permetenla relativitzacióde con-
ceptesabsolutsdepenentdel punt de vista utilitzat en l’anMisi. Turmeda
aconsegueixunavisió deconjuntinésampla,delasocietati les ideologieshu-
manes,i un joc de perspectivesquesorprénen un autormedieval(Ademany
1989,37-59).

Perala biografiadeTurineda,vegeuj.Mirel 1 Saris (1911,261-296);1’imporLmt estudi
dAgustí Calvet (1914); Montolin (1960); Rquer(1964); M. deEpalza <1965, 87-158; 19781
1982); Marfany (1965)1Rubió i Balaguer(1984).

2 La Tu/ifa (~Presentdel’homelletratalspartidarisdela creo),fonotijectedunvaluóses-
tudi i edicid perpartdeMikel deEpalza(1971,reed. 1994).

VegenAlemany(1994,5-24).

Revistadc Filología Románica,13. ServiciodePublicaciones.Univ, Complutense.Madrid, 1996
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Ssper aixé que,preneníconi abaseaquestaprácticavital i hteráriai cen-
trant-nosenlaSenaobracatalanamésreí]evaut,laDispata de¿ ‘ase, volemfer
unapetRacontribucióa1’estudi literari i fontístie de]‘obra turmediana.Hem
triat la Disputa perqués’hi troben tant elementsprocedentsde la tradició
orientalcom de la literaturaoccidentalsi bé aquestsdarrershanestatuna
mica eclipsatspci pesaclaparadorde la font áraben I’obra. No podemobli-
dar,tanmateix,cis contesanticlericalsi unasériedc passatgesjaassenyalats
per Asín Palacios(1914, 47> que no coincideixenamb ]‘obreta árab4, i Ja
quantitatd’clementsde cairenaturatísticque cusha permésapropar-nosal
saberenciclopédici observarqueTurmedaestavaal corrent,o alrnenysre-
cordavadeisseusestudisunaséried’obresdccaráctercstrietamentnaturalís-
tic queretiectiráen la Disputa.

2. FORTt.JNA I)V L’O.13RA: PalMeasESTUI)IS 1 FONTS

El textde la Disputa de ¿‘aseha estatreconstruítgráciesa unatraducció
francesade 1544realitzadaaLié i editada1’any 1984 per ArmaudLlinarés.
Amb anterioritata l’edició francesade 1544, lii ha constánciad’una edicid
catalanade 1509i, ambposterioritat,unacastellanadc 1586 i unaaltra tra-
duccióa]emanyael 1606.La primeraediciómoderna(o alinenysreproduc-
cié del text francés>és dc 1911 i es denaP. FonichéDelbosc.A partir d’a-
questa<intentarála reconstrucciddcl textcataláper Lluis Destany(=LI. Pa-
randode SaintGermain), l’any 1922. L’any 1928 apareixla fraducciéque
intentareconstruirel textprimitin, obradeMarqalOlivar.

Pci quefa nis estudis,MenéndezPelayo(1 961, 1(39) al capital & Orígenes
dela novelaon tractala influénciadeles formesdelanovel lísticaorientalen
la literaturadelapenínsuladurantl’edat mitjana,consideraqueen la Dispu-
ta de ¿‘ase5Anse]mTurmedarecordael Llibre de les béstiesde Llul], ja que
en la senaopinid el marcde I’accié s’inspira en cís (los casosen el GaUla
Dimna. Peró aquestautortambéreconeixqueTurmedatenia «. . tan pro-
nunciadaoriginalidadi espíritutandiversodel suyo [deLlullJ, quecasipue-
de considerarsecomosu antítesis»(MenéndezPelayo1961, 167>. 1 explica
queaquestaoriginaiitat es troba, no tant en la disputamateixa,sostinguda
segonsdl ambenginyi agudesa,siná encís contesd’inspiracid italianaque
apareixenalarad quinzenade laDisputa,per la cárregade sátirasocialque

VegenMiguel Asín Palacios(1914. 1-51>. Aquestestudi,ja clássic,revelaperprimerave-
gada]a possiblefont árabdela Disputado laso de Turmeda,tot i quedeixa algunspassatges
per identificarantlobretaárab.

Enles referénciesa la Disputado laso usaremsoisci termeDisputa , queindicaráledició
del text francéspreparadapciAnnawi Lliriar’es (1984)i reprodueixla primeraedidófrancesa
de 1544.
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conteneni per la innegableinfluénciadela tradiciódeBoccaccioqueels atri-
bueix.

Asín Palacios(1914) va donar aconéixerla font árabde la Disputa,un
apóleginserit en el tractatxxi de1’Encicloptdia deisGermansdela Puresa6,
escoJafiloséfico-politicaaparegudaaBasoraen el segleX i el títol del qual,
Risa/aal-hayawanat,tradueix com «Disputa o reclamaciónde los animales
contra el hombre»on <explicaun plet entreles béstiesi císhomesacusatsde
sotmetre-lesaesclavitudambel pretextde sersuperiorsaelles7.

Enopinió d’Asín (1914, 11):

Comose comprendefácilmente,sin másexplicaciones,la tesisy la for-
mainternade la fábula son casi idénticasa la Disputa de Turmeda;pero
ademásresultaquelaspmebasaducidasporéstey refutadasporelasnoson
exactamentelas mismasdei apólogoárabe,conligerasdiferencias,exigidas
por laadaptación.

És bencertelquedin Asín, peróhemde reconéixerque:
(a) en l’article dónapocsexemplesconcretsdel plagi deTurmeda;
(b) que,a més,el géneredel conflictusdeviasermolt freqtient no sols en

els cerelesliterarissinó enels debatsreligiosos8,
(e> quel’argumentdelasuperioritatdel’home sobreels animais,basede

la discussiéen ambdóscasosapareiix a 1’Antic testamenti al’Alcorá, argu-
ment per tant comúaárahsi cristians».Tambéel fet detrobar animaLele-
gint rei és prou freqúenten cís apélegsanimalístics(Riquer 1964,11,286>.

Les ideesfiosófiquesd’aquestgrup sóndinspiracióneoplatónicai arnbla seuaenciclopé-
di» preteniencrearurm obradesáberuniversal,on teniencabudatots cts temes:física, ci’encia
natural, lógica,gramática,etc.,i almateixtemps,dixoigarel pensajnentderivatdeismoviments
dela si», ésadir, iheterodoxiaxii (Tornero1984, 12-13).Es basenenla ideaqueihome ése1
centredelmón i queésunésserpericctnpcrqu’esallunyadelescaractensúquesanimaisbásiques
ver adquirir propietatsdela naturalesaespiritual.La purificaciós’obtégráciesa ia prácticade
íesideesétiques1 reiigioses.Algunespat dela granenciciopédiainclouenrclatsquetenenuna
fundó«il-lustradora»i taninésassequiblela comprensiódeistemes.És el casdela Risalaal-ha-
yawanat,reiatquesintrodueixpertal d’agilitzarelscontingutsd’histórianatural,si bédcl» iec-
tira dela narraciósadverteixun contingutdoctrinalsubjaccnt1 cl desenvolupamentdetemes
inteliectuais eievats, amb remniniscénciesaristotéliques,platóniquesi neoplatóniques(Pico
1970, 90-96>.

EnlesreferénciesalapólegorientalqueassenyalaAsín, utiiitzarcml’edició i traducciópre-
paradaperTorneroPoveda<1984>, i eníestranscripccionso referénciesatextosdaquestaobra
indicaremla páginadaquestaedicióon estroben,alcostatdei titol abreujatLadisputa.

‘Vegeu per exempieel quediu Calvet (1914, 117-129>, els articles de Torrejón <1992>,
Epalza(1992), Sarusó<1971-72,75 i 77>, i recordemel fet quela Tu/rfa sigatambéun text dc
polémicaanticristiana(Epalza1971).

Vegeuel queesdiu enel text deLa disputado los animalos<Tornero 1984,28-31> i enla
introduccióaun textdiferent,el deIsbestiariscatalans(Panunzio1963,45> on<explicaqueDéu
va creartutesles cosespera utiiitat deisbornes.
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A diferénciadelaDisputaturmediana,laRisalano és deto jocós,sinátot
el eontrari.Es consideraunaobrasenosa,quecontéunapart de descripejó
zoológicai un rerafonsfiloséfic i simbólie,queno té lobraturmediana.Els
animaisrepresenten,per unabanda,cís inciatsenles doctrinesxiís i tainhé
segonsles espéciesrepresentados,els gransprofetesde la humanitat(Torne-
ro 1984,16>.A més,laltra diferénciafonamentalant la disputade Turme-
da és queno ti ha sois dos interlocutors,sinó més:homesde totesles races1
animaLdetotesles espéciesrepresentatsperun personatgedestacati triates-
crupulosamententreles diversosfaruflies i espéciesdiscuteixendavantdel rei
delsgenisquefará dejutge i atorgará,finalment,la rad als homes.

El text de Turmedareflecteix, doncs,un esperitmolt diferentde l’origi-
nal árábqueva deseobrirAsín,1 aquestcarácter,coms’hadit, es deuen pail
alapersonalitatbencomplexadel frarerenegati tambéaL nousairesfilosó-
fies i culturalsquees respiravenen elstemps,plensdeseepticisme,quedl va
viuret0, i quelacostenen certamaneraa contemporanísseuscomaraBernat
Metge qui, aLo somnis’atreveixaposaren dubtela immortalitatdelánima
(Calvet 1914,190 i ss), eomfa TurmedaenalgunsargumentsdelaDisputa.

Calvetremarca,comMenéndezPelayo,quelapartmésliteráriadelaDis-
putaestáen els contesantimonásticsdela raóquinzenai creuqueti ha en la
Disputa trescaracteristiquesimportantspel que fa al eontingutfiloséfie de
lobra: «la incredulidad,el escepticismoy, comoconsecuenciadeellas,la iro-
níasarcásticae irreverente»(Calvet 1914, 190>, característiquesquela faran
bendiferentde l’apóleg árabdescobertper Asín. 1 addueixaltresraonsim-
portantsmésendavant(Pp. 223-224)com arala lloangade lastrologia,que
al text árabes menysprea;l’espcrit neoaristotélic,escéptiei racionalistadc
lobra; la finalitat amena;la ironia, encarnadaen el frare i el seu a/ter ego.
Conclouaquestenteque «La Disputa,de Turmeda,conrelaciónal apólogo
de losHermanosde la pureza,esun plagioencuantoasu forma, peroes más
bienunaparodia encuantoasucontenido»(p. 224>.

Vegeuelque diu Calvet(1914, 95-130> sobreeísnouscorrent.sfilosófics,el Cismad’Occi-

dent, les posaiblesinfluénciesaverroistrsquepodiatenir Turineda;o lesparaulessegúentsde
Montoliu (1960, 90-91> enuneslínies referidesala Disputa:

Es aquestaun fragmcnt‘u dela literaturaeuropeadel seutempa;unamostrapotserúnica en
lanostratena,pel scuvalor i la seuaqualitat, del robustprosaismeburgésque,comareaccidcon-
tra la literaturaaristocrúticadecagóepicai lirica, qucbaviadon,inatfin» aleshores,coazenqaa
adquirir volumi intrnsitatja al seglexiii a Fragaarnb els FabLiaresi la familia del Ronzando Ro
nad, ja ifidia, enelseglexiv anibelDocamerói cl»«Novellieris.Aquesteshistoriesdanlinais,pro-
cedentade diferentaorigen»,formarenun grao fon» dela literaturapopularde lEnropamedical;

quane» transformarenenmatón»litenisria forenun simplepretext pera esbravartota la mala
volunt’mI. del»escriptor»contrael»mésalu rcpre»entantsdela corrupeiddeiscostuaz»,i per a riu-
re aznb inextingible malicia a costade la damai dcl cavaller,del bisbe,del capelí»i el frare. dela
dunai del pagési deisaRre»actor»de la grotescacomédiahumana.Aquestprondsmeburgéses
disting( atot Europa izo perla seríaimpietat,mai nodeclarada,siiió pel seuescepticismei la scva
independénriamoral. Fou »qiiest pr<Ñaiszne[zuigé»el que prcparáel camíal triomf definitio de
‘esperitracionalistai reformadordcl l{enaixcínent.
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Els erftics alludits afirmenfinalmentqueenlaDisputa convergeixenuna
pluralitatd’aspeetesdiversosqueli donenel carácterirérile, divertiti en oca-
sionssorneguerqueseli ha atribuxt i tambéunamultiplicitatde puntsdevis-
ta a l’hora de considerarels diferentsargumentsesmentats(Alemany 1989).

3. ALTEES FONTS(LONSTATABLES DE ááDISPUTA DE L ASE

Tot i quelaRisalas’haconsideratcomla font indiscutibledelaDisputa
del’ase de Turmeda,fins al puntde ereuirequeestractad’unatraducciói re-
creacióper pail del nostreautor,no tot lii séncoincidéncies.

ArmandLlinarés (1984,20) harestatimportánciaal fet quel’apélegárab
fos FónicafontdeTurmedaperquéladisputacatalanatéun to eompletament
diferenti unsaltrespurÉsdereferénciaqueno sexpliquentenint davant,no-
més, lobretadels Germansde la Puresa.En aquestsentit, la característica
mésrellevantés elpesqueladoctrinacristianaexerceixen el conjuntde lo-
bra (Llinarés 1984,22-25>, evident en laprova final, amésde les citacions
bíbliquesquehi apareixen11.

En aquesttrebailassenyalem,peré,un altreelementqueevidenciael co-
neixementdaltresfontsenla Disputade l’ase: lapresénciadela tradiciéna-
turalísticaenciclopédicad’arrelsoceidentais,presénciasovintconstatadaper
ArmaudLlinarésal llarg de la seuaedicié. Comencemambunareflexid so-
bre la figurade] ase.

3.1.Lapresénciade¿‘ase

Contrhriamentals asesqueapareixenen els parlamentsde la disputa
árab,modelsde discreciéi submissióa l’home (Tornero 1984,38, i 40>
ant una cárregapositivaqueensrecordaal de] passatgebíblie de Balaam
(Nombres,22, 23~3l>l2, Jasede laDisputasapropamésaun tipus d’animal

Coma mostrade l’autoritat biblica trobem: a la prova primera,unacitació del Gouesi
(Llinarés 1984, 56), a la segonani haunacitacidcorresponentaNo,nbros,22 Vasodo Balaam
(p. 59>; alaprovatercera,unacita deFñ,vorbis,6 <p. 64)referidaalaformigai queapareixge-
neralniental» bestiarisenel capítoldedicataaqnestinsecte(provédelanticP/rysiologos>.1-li ha
moltesmd» citesbíbliquesal llarg delcosdela Disputa1 quasisempreposadesenbocadelase.

¡2 La provasegonadela Disputafa allusió alasedelprofetaBalaami as.senyalacoaz afont
el llibrebzblicdeIsNombres,22, 23-31. LasedeBateanveal’bngelenviatperDénant la fina-
litat de combatrelira deBalaccontrael pobledisrael:«Cerceusasmaangelumstantemin via,
evaginatogladio,avertitsedeitere,etibat peragrun.QauncumverberaretBarlaam,et velletad
semitanreducere[--.1Cumquevidissetasmastantemangeluaz,concidit sub pedibussedentis.
Qui iratus,vehementiscoedebatfustelateraeius [.1 Protinu.sapernitI)ominusoculosBarlaairn,
etvidil angelumstantemin la evaginatogladio, adoravitqnecnnpronusin terranu.
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rebutjable,irénie i miserable,preparatper adonar,desde laseuabalxesa,
una lliQó d’humilitat a l’home que es creusuperiora les altresbésties.La
«personalitatade l’ase de Turmedarecordallunyanaimentles descripcionsfi-
siolégiquesquerealitzavend’aquestanima],elstractatsenciciopédics13,peré
sobretot,1‘asedelaDisputa evocael menyspreuanft quéEiximenistractava
aquesísanimalsen cís seusexemplesi semblances,on jugavasempreun pa-
per irrisori i, compararun homeambaquestanimalsuposavae] puntmésin-
fim de l’escalade valors1’. El paperburlescde l’ase possiblementve d’antic,
de l’obra d’Apulei L ‘ase d ‘or <Royo 1988) on la transformacióquepateixel
protagonista,eom a lligó de les seuespráctiquesmágiques,cl colloca en el
lloc mésbaixdelséssersvius. En la disputaturmediana,les figuresde 1’ani-
mal i l’home enraonant,aportenunanovetatimportanten un tractatdebase
doctrinalon esvaloreni es qilestionentemestan transcendentsper ala reli-
gió cristianacomés lacreacióde l’homeasemblanqadeDéuo la ilnmortali-
tat de l’ánima1».És a dir, hi haunasériede dogmesquecaueno es replante-
gena mesuraqueva desenvolupant-seel diáleg. 1 ~‘asees comportacom l’al-

13a¡-tboloniaeusAnglici, Do propñclalibus ron/ni, cd. de 1601 Ma a Frankfurt, libe,-
xviii, cap.VII: «Asinusa sedcndoestdictusqtzaai affedus;quia liorninesslzperasinossedebant
antequamusumequorurnhaberent,<it dicit isido. lib. 12. Animal quippeestsimplexet tardum,
cl idco fujI de facili subjectumhumanisviribus et postratum;vel diciturab aqízodcalsine et si-
nos,quod cal sensus,quas»animal sineseosu,mdcdiciturassclus,id estjílvenis asinus,q~ pU-
criona cal formaerlispoaitzonia,qizandoadateesttendilus.quaníquandosenexefficilur et anti-
quuua,nam quantomagiasit annosus,tanto p]usquolidie sil deformia,hispiduset. villosus. Est
azztemanimal mclancholicum,frigidum seil et aiccumct idco nalsíraliterponderosum,tardum
atquepígrura, slolidurn et oblivzosum,lameooneriferumestet patienslalatí-is, vili et ruodico
utcnscilio, íntertribulosenim et apinasac cardízoscaipil cibuin simm...

¡ Recordemalgunaproverbia,corn lier exe~m
1)le.•«No fíaverfre fa oradejarmulasen relació

ala necesaitaldc benparlar(To«, 1, 37, 8>,

«l’azaulesdepoble, ebramad’ascevcizt devella,tol da d‘¡¡u liíuttge matcx([loIti, 1, 353,78-
79). Lesclasacaiiopiilars sen<pre«Sn desoldes.

«Ami»tat de raíl is obrade andaede boíl, car la <nula totajorus nc fa uzía» (IJolzz%, II, 192.
40-1 1), contrala falsaaznistal. etí el I?cqhnootdeSi niza pública, 14 1 , II, ubeS e it ¡zia tota j oros
fin tina».

La creaciódc borneasemblan§ade Dd.u ca echalduesvegades.A la prova9: «Seigneur
Ase.., nona sormnesfaictatota á uneaembl:mcequeestsemblablea limité (le Ddu» (1 «lirzarés,
1984, 75> i la prova 14: «Seigneurase,laultreraisonquenolzs sommeadeplus grandenoblease
et dignilé quevoua cal quenoti.5 sonmesfaiclact cí-dezálvinagect semblancedeDie,,, el vous
aultreanon.,.»<liinarés1984, 88). l.~a respostad.c l’aseenla prova9 da(lite a la sznitatdeacm-
bluoqasoposala varzelal depenaamcntsvolunlal, mentequecís animal»són dunasolayo-
luntat. La respostaala prova 14 da la tcoriadel microcosmosbzzmá.PcIquefa ala irnnzortidi
tal deFui ma, aqucalaqileslió eatrobaala rad 13 la reaposladeFaseda queno estádcrnostrat
quelea áni.mesdeis humespugenal ccl i les deisanimal»baixezía linfern (Eulosiástc,3>, amé
quegranpartdeishomeavan al’infem acausadel»pecata.Es un pasaatgequesolitapel contin-
gut i pee la granquanfitatde cites bfhliques.en el rerafonadel qual advertim‘zas indicis dhe-
relgia.A más,a la disputaárabla immort:ílilnt de lYzninia erala raóconcloenti la quedonava
lavictoria ala bornes.
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ter egode1 ‘autor i rebat,unaauna,totesles raonsquefrareAnselmdónaper
intentardemostrarqueels homessónsuperiorsalsanimaL,i ho fa demane-
ra que la situació resultairónica i gairebéirreverent,perquéés impensable
posaren bocad’un aseindigneargumentsinterpretatius,basatsenla fe, per
tal de demostrarla no superioritatde Uhomeenfrontdels animais.Aquesta
situaciótétambéun rerafonsdidáctic: l’home és un éssercreatper Déui, en-
caraquees considerarei dela creació,no és mésqueunacriaturaquedepén
del seucreador.Peraixó, en el momentqueperd lesvirtuts atorgades,que-
da per balx dela béstiamésimmunda.Al eapdavall,sotaunaaparengabur-
lescai una expressiójocosa,s’amagaun contingutmolt mésprofund,que
tendeixadescobrirelsdefallimentsdel’ánimahumana,defallimentsquecom
totesles actituds,dogmesi creencesestablcrtssónqúestionables.

3.2. La tradició natura/istica

A l’edat initjana, les fonts de sabernaturalistiese centrenen les enci-
elopédiesles quals, en cís capftolsde temaanimal, recullenpart del saber
clássic, mitjan§anttraduccionsd’Aristétil i Plini, pali deistextospatrístics,
sobretotsantIsidor i santAmbrosi, i part de les creencesquehayapopuJa-
ritzat unaobradelsprimerstempsdel cristianisme:elPhysio/ogos16.Aquest
tractatpseudonaturalístic,quepossiblementes remuntaal segle111, combina
els concixementsdelsnaturalistesclássicsi la cultura popularamib la fervo-
rositatdcl primitiu cristianisme.El resultatés unaobraal legórica on cisatt-
mals sóncomparatsami> atributsdivins (Wellman 1930,1-116>.

Els escritspatrístiesconservenaquestescreencesi les utilitzen moltesve-
gadesper donarunalli~á delexicografia (SantIsidor>, unalliíó sobrelacre-
ació delmón (SantAinbrós> o bé unallii~ó de ciénciesnatarals(recordemel
tractatDe bestiisetahis rebus17,delseglexíí, atribuit a Hug deFoglietto o de
Foulloy)- A partir del darrertractatesmentat,la configuraciód’aquesttipus
d’obrescanviai la lli

9ó deciénciesnaturaisquecontenenaugmenta,jaquehi
haun majornombred’animalsdescritsi un intentdeclassificació,encaraque
no es perd mai el primitiu substratreligiós i ideológic.Com aconseqtiéncia
del quehemexposates dónaFapariciód’unstextostmomenatsbestiaris,on
trobemles dadesproporcionadespel primitiu Physio/ogos,encapqaladesper
citacionsliterals dc les Etimnologiaeisidorianes,juntamentambcapítolspro-

W ~ texí originaldel Pkysiologosda gree1 esIroba aledició de F. Sbordone(1 936a>.Del
rnateixautor,veg. lestudide 1 936b.1-Ii haduesedicionallatines delP/rysiologesrealitzadesper
F. 1. Carmody(1939—veraidE— i 1941, 95-134—versidY—>.

P. Migue,Patrologialatina, (¿LXXXII, cols. 15-164.L’obradesantlaidor,Ethnologiaoes
Iroba lambéaPatrolo«la Latina, LXXXII, cola. 423-472i la desaníAmbrós,J’Jcxamoronen
Patrologia Latina, XIV, cUs. 205-242.
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cedentsdel De besilis (Carmody 1938), i un significatsimbólic de cadaun
deisanimaisambun rerafonsmoral. Aqueststextos,en llatf i deisseglesxíí-
xiíí, es conservenales bibliotequesanglesesi sónunamostra,no sols delbon
gust literari-naturahsticsinéImubé artístie(George& Bradson1991).

Eis enciclopedistesmedievalsmantenenen les seuesobresla mateixaes-
tructuira i descripeiddelsanimaLqueels bestiarisllatins. Els capítolsse suc-
cecixenper ordrealfabétieagrupatsen aus,quadrdpcds,réptils, etc., peróla
novetatmésimportantés quedesaparei.xel contingutallegárico-morál,per
centrar-semésenallá queésestrictamentladescripeidfisiológica i etiológica
delmónanimal —sempre,és dar, anib les basesrudiimentáriesd ‘observació
quees tenia.

Entrecísseglesxií i xuí esdatenles obresenciclopédiquesmésconegudes:
De animalibusd’Mbert el Gran(formapart de I’Opera Omnia, llibre xví>18;
Specu/umNatura/ede Vincent de I3eauvais(és el volum (le l’obra major
SpeculumMaius19,cís anim~sestrobendel llibre xví al xxiii), De naturis re-
rumd’AjexandreNeckami Detrotrietatibusrerum deBartomeude Glanvi-
lic o BartolomaeusAnglici20 quecontédos llibres dedicatsa animaL, el xíí
(aus) i el xvíií. Toteserenconegudesa l’ámbit catalája quehemconstatatla
presénciade manuscritsi d’edicionsincunablesa les bibliotequescatalanes
valencianes.En concret,dc l’obra de Glanville hcmconstatatun manuscrit
del xix’ a la Biblioteca Universitá ade Barcelona,descritper Miquel i Rossc]l
(1958),procedentd’algunfonsgironí i incorporatalabibliotecaperNl. Aguiló.
El matéxRosselladdueix1’estranyesai la importánciad’aquestmanuscrit.
QuantaL altrestractatsencicilopédicsesmentats,no hemfet un seguimentex-
haustini nomésbemconstatatunaséried ‘incunablesen la Biblioteca Uni-
versitáriadeVáléncia: un del’obra d’Albert el Gran,encaraqueesconsidera
un fals (en catalá);dos del De troprietatibusrerum de Glanville i tresde
l’obra majorde Vincentde Beauvais21.

‘» B. AlbeílusMagnusRaliaboízensiacpiscopuordinia praedicatorum,Operaorne/a cx edi-
lione Lugdunensireligiosecastigala,el proauclocitatibusadfidemvulgatacversionisaccuralio-
ruin patrologiaelcxtum revocata...Parisia, apud Ludovicum Vivé» bibliopolam editorem,
MDCCCXCI. l)e animalilzus,lib. XVI.

Vincentiusf3ellovacenais,Speculu¡nQuadruplexaire SpeculutnMe/xis. 1. SpeculurnNafre-
raje. Hemconsultalledicid facsímilde la dcDszaci, 1674 realilzadaaGraz,AkademisclieDruck
vcrlagaanlalt,1964.

~ BarlholomaeiAnglici, Degenuinisrerunz coelestium, terrestñunzel inferarurn proprietah-
bus, Libri XVIII, Francofortl,apudWo]fangumRichterum,MDCI. La dalanc redacciódel’obra
daaproximadamení1240.

¡ Catálogodelos incunablesde la Bibliotecadela UniversidaddeValencia, Valéncia, 1981.
Internasencísnúmeros20 (paendoSantAlbert el Gran), número56: I3arthoíumeusAnglici, Ii)e
propñetatibusrerurn, Lugduni, 1482i eí número57, Idem,Norimbergae,1492 (fragmenlaci>.El
número321 corresponaVincentiusBellovacenais,Speculurnruñes, (complel), Venetjis, 1493-
1494; finalmení,el 322 dcl cale/cgda el Specuíurnlústoriale, Norimhcrgae,1983 i el número
323, SpeculunzNatura/e,Argenlinae<Estraaburg),1481.
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De totesles enciclopédiescitades,la quecreciemqueva tenir unamajor
difusid és lade BartomeudeGlanville. Llinarésconstataunatraducciófran-
cesadel xiv (Llinarés1984,25)~,peré,encaraqueno tenimmésdadesrefe-
rentsapossiblestraduccions,la importimciadel Deproprietatibusrau en el
fet quees considerala font, alavegada,deIspassatgesanimalístiesdelFiore
di Virtñ23. A més,és l’obra quemajormentrespona les pretensionscientffi-
quesde l’épocai al modeld’enciclopédiatotal d’áleshores.És de dimensions
mésreduidesqueles extensfssimesobresde SantAlbert i de Vincentdc Be-
auvaisi, en cl contingut,almenyspel quefa a la partdelsanimals,rebutjala
inclusió d’animalsfantásticsi monstres(mantícora,leucrota)o bé restaim-
portimelaa animaistradicionalmentnlitics cnmel fénix, encaraqueno s’a-
llunya completamentd’algunescreencespopularitzadespelsbestiarisi tingu-
descomacedes.Gairebécontumporánia,perójaenfrancés,ésl’obra deBru-
nctto Latini, ¡libre del Tresor <ca. 1260) on trobem un llibre dedicatals
animaL,inspiratpossiblementen1 ‘enciclopédiadeGlanvilleentrealtresfonts
naturalístiques24.El coneixementde l’obra de l’anglésqueteniaTurmedaes
constataenlaprovandnero2 on fa unadescripeiddelssentitscorporaisdels
animais.En un momentdel discurs,TurmedaaI~ludeixaun «Mestrede les
Propietats»per corroborarla creen~ade 1 ‘extraordinari olfacte del voltor
(veg. 4.2).

Una altra obraquepossiblementva influir d’álgunamaneraenla confi-
guracióde la Disputa turmediana,va serl’Acerba. Aquestés el nomd’una
obretadecaracterenciclopédicperódeto esotéric,profétic i exaltat. L’autor,
FrancescoStabili,conegutpel Ceccod’Ascoli vaviureal seglexiv, vasercon-
demnatper nigromántici la seuaobra gairebédespareguéant elí. Es con-
servenalgunesedicíonssis-centistes,deles qualshempogutconsultarlaque
es troba a la Biblioteca Nazionalede Nápols de 1550 (Venécia,Benedetto

22 Veg. IleléneNais (1961, 28). Lautoraratifica la major difusió de ]‘obra deGlanville en

comparacida altresenciclopédiesperqués’hi troba un grannombred’exemplarsllalina i Ira-
ducciunamedievalaal francés.

23 Fi Flore di Vii-tú ¿aun tractalmedievalon es recuil unasununadevicis i virtuta i queté
unaestructurapeculiar:Deaprásdel’exposiciódecadaun deis udsu viztuts, esdénaunacom-
paracióanimal i un exempled’un altretipus, tendenísempreaillustrarsobreaquealviczo nr-
tul. La partanimalísticad’aquesttractadet,delqualexisteixennombrososmanuacrilsi ediciona
medievaisbacanesi lanibétraduccionsaaltresllengeesromániques,semblainspiradaene] De
propñetatibusrerun¿ deGlarwille. La grandifusió delFlore permelapuntarla poasibililal que
Turmedael degudconéixeren unade ¡esversionabacanesdurantla seuaestadaaBolonya.Hi
ha unatradízcciócatalanadel seglexiv, Flors devirtut ecosturnseditadaa curadAnnaComa-
glioti (1976>. Pelquefaalesfonta, veg. Maria (Lot (1959,1-82).

24 Edital perF. J. Carmody(1948>. La veraidcatalanadcl seglexv deGuillem deCoponaha
estateditadaper (¿uitJ. Wittiin (1976-1989>.Tenimnun estudideE. J.Carmodysobreles fonts
deciéncianatttral dcl Tresor (Carmody1937, 359-366),on lautorassenyalaqueentrelesfonts
de Latini estrobeizelLii ti-e deSidrac,lobradeVincentdeBeauvaisi la Y¡nago Mundi.Segona
Carmodyla matérianaturalísticano eraconegudaperLatiní de primeramádeiscláasicssinó a
travésdeSéneca,Macrobi,Bedai, comamoR, Plini.
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Bendoni).La pañdedicadaab animalsocupael llibre IV, cadaun deisani-
malsdescritséscomparatarnbun astrei tambédecadaun l’autor extrauuna
lli9ó moral,tendentsemprearessaltarles actitudsnegatives,laproximitatde
la mort i la fi del món. El passatgeturmediáque méss’assemblaa 1’obra
Acerba,és ladescripciddel «sensdu crime» quees trobaa laprova 16 i que
tanilvées remuntaales Etúnologiesisidorianes(llibre XII, 51). No hemana-
litzat exhaustivamentles petjadesqueaquestaobrapot bayerdeixaten Tur-
meda,i ensdecantemperpensarquepodriahavertingutrellevánciaenlare-
dacciódeles profecies

25.
Totes les obresquebern vist fins acf corresponena tina tradició enci-

clopédicaoccidental.Cal, peré,esmentar-neunaaltra, consideradad’origen
orientalperóbendifosai traduidaaOccident.Es tractadel ¡libre deSidrac,
del qual hi ha unaversiófrancesadel xiíí i, posteriorment,unacatalanadel
seglexiv (Minervini 1982>. Aquestaobra, estructuradaen preguntesi res-
postes,contéalgunesallusionsa animais,de les qualsdestaquen:

—lapregunta67, «Les bestiese losocelístonenánima»
—la pregunta183, qiíinesbéstieses podeíío no menjar,
—les preguntas260 i 315, qízetractezí sobrelanaturalesadeisverms,

sobreparásitafíumans1 querecordenllunyanaineíitcís parlamenl.sdeis in-
sectesdelaprova 12 dc laDisputade ¡Ase

—lapregunta441,quecontéun petit parlaínentsobrel’abella. ala quíal
consideraSidu-ac«loco11mésnobleperquéfa la mcl»

—la pregunta7-4, quedestacapci fet querecordalaprovaprimerade la
Disputade Turmeda.En aquestaquestioes plantejapcr quéles b’esliessán
de molts cobra. La respostaés que han de cobí-ir lesnecessitatsinés ele-
mentalsi noinésesvalende )‘adaptació(le la formadcl tos.

TambéelLibre deSidrac téun passatgequeparíadel imerocosmoshumá
(Rico, 1970,90-96>:es tractadelapregunta9 (Minervini. 1982,22-23>«qui-
na formaaix los ángelsnessi sabentotescozesnc ssían poderde tota. Al se-
gon parágrafpodemllegir:

E per 550 quel comtedeisbonaángelsfos cumplit, sí fo fet lome enlo
mdn,e fo fet de corporal e desperitalsupztáncia.Lo corporal fo fet de ¡III
elamena,cor i’om bac cors de la terrae dayguasanc,c d’áer armaedel foc
calor.Lo aseecapsí da redonconlo formamentesí aII vtíyls aid coin lo ccl
[á]dueslumnáries,so¿alo ssol e la luna; e aid conlo ccl ha esai VII plane-
tes en lo cap VIl foratz, e tot a~con iSerhaensai losvenacistrona,sía 1,-
homeen lo pitz granaaleííse lagrantos, e aid conla marreccplotes coses

25 EncaraqueJulio Samnaó<1971-72,51-158>(Yonstatatina fontizrabdelesprofeciealurine-

dianea,amásdeconcomilánciesarnbel Picatrix, ¿aposaibleqtzelinguésalgunarelacióantlo-
br;, de Francesa>StabiJio Ceceod’Ascoli durantla seu.aestanciaaBo]onya.
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e les aygíies,enaxíreceplo ventrede l’honi lotesles aygúeseles viandes;e
atresícomla tenasostélotesles cozea,sí sostenenlospeustot lo pe.sdel cora
del’home.Del celestialfeytáeyl lo té, e delpusalt áerfreduraedel pusbax
lo ssoflamentdel nas,e de l’aygnaFajustamení.En unapartidadela durea
deleapéresáeyl losossos;delaverdordelesarbresáeyl losvals;delabeu-
tatdeles eubeahaeyl lo ventre, edel’esperitnlsupstansialo cor. Eseentzen
Fornequ•él ¿a seiniblantala yitnagee ala seintíanasa,so¿a la qualitate la
grandeadeDéu, eladivinitat sí ¿aenlaTrenitat.--

Mentrequeel passatgeturmediá:

Sachez,frére Anselm, que les philosopheadisent et affermentque 1’-
hominedoibt catreappellépetltmonde,etainsi le nommentenleuralivres.
Et cepourautantque,conunelIs disent, il se trouve enl’hommetoutce gui
est augrandmonde.C’eatáacavoiranciel etenla terre,car,tout ainsi com-
me au ciel a douze signes,aussi l’homme trouverezdouze conduictzLi
Tout ainsi coinmean grandmondea quatreélémens,c’est áscavoirle cer-
veau, le coeur, le foye et le potilnvon. Et ainsi convmelesdiciz élémenscst
régyelgonvernélegrandmonde,ainsiparlesdicizquatremeintrescal régy
etgouvernétotutlepetitmonde,c’está svavoirlecorpadelliomine. Etain-
si conunepar les humeura,vapeura,froiduresel humiditezguimontenhault
enlair, sc concréentetengendrenívena,tonnoires,pluyes, ainsimontentles
vapeursdespairtiesinlérleuresauxpartiessupéricureselfont ventcominele
rotter, tonnerreacomuneleaternueretletoussir,el pluyesainsiconrnesont
les larmesetla salyvc [.1 (p. 89>.

Encaraqueels dospassatgesno coincideixeneompletamenti quela teo-
ria del microcosmoshumáes trobaa l’EnciclopédiadeisGermansde la Pu-
resa(en un passatgediferentde laRisa/a),és interessantveurecomla Dispu-
Li de ¿‘asetéalgunspuntaen cornil ant el ¡libre de Sidrac,queTurmedapo-
dia conéixerbenbé.

4. ESTUDI DF LES FONTS

Asínindicava <1914,47>trespassatgesdelaDisputadelsqualsno troba-
va la font: sóncis referentaa: (a> les tresmeravellesexelusivesde l’home; la
fesoinia,laveui la lletra, inconfusiblesen cadapersona;(b) lacomparacióde
l’arbre arnbl’home i (e) les observacionssobreels sentitadeIsanimáls.

Ara revisaremespeciálmeníla tercerade les incógnitesqueindica Asín
per traetardetrobar-nealgunespossiblesfonts, i veuremant detall algunes
delessemblaneesdonadesperlestudióspercompararl’original árabi laDis-
puta. Les fonta de carácter-eneiclopédiequeTurmedapodiatoné er i que
podenhaveroriginat aque~tapart de la Disputa sónel ¡libre del tresor, de
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BrunettoLatini, en lapart quededicaala descripeiddelsanimals26;alguna
versiódel flore di virtñ27,el Liber deproprietatibusrerum de Bartolomeude
Glanville i, encaraquees traetad’una recopilacióméstardanaa ladatade
composiciéde laDisputa, els Bestiariscatalana,quepotaerTurmedaconei-
xia en altresversions,o direetamenta partir del Bestiario toscano,del qual
elsbestiariscatalansensónversion&~tTambés’esmentaranoeasionailmentel
Bestiarid’amor deRicharddeFournivalo l’Acerba deCeceod’Ascoli, i elLi-
berdeproprietatibusrerum.

E] títol de l’obra indicaquela Disputa vol provarqueels homessón«de
plus grandenobleaseetdignitéquencsonttous les aultresarúmaulxdu mon-
de»(p. 39), peró alsversosinicials l’autor diu queambla Disputa espodrá
comprovar

Qííe l’hommevaineatmoinsquebeatebrute,
Sinonen tarÉquelaDivinité
A prins haibit denostreinfirmité (p. 45)

A
96 contrastaambelquediu mésavantquanexplicaque«nousmitres

filz d’Adam sommesplus nobleset de plus grandedignité quen’este.svous
mitresanimaulx»(p. 53> (vegeutambép. 50). Si inésno, hi haunacertacon-
tradicció enla intencióde l’autor. 1 després,eoma conseqilénciad’aqése’ns
diu que els homeshande ser senyorsi cís animalsels seusvassalls(p. 53
54>. La disputas’inicia perquéun conilí recordaaquestesafirmaeionsdel fra-
re mallorqui, el quálés eridatdavantdel nou rci deIsanimalsper a defensar
laseuaopinid ambproves(p. 50).

La similitud ami> el text árab,a mésde la forma textualde disputa,apa-
reix en la conseqúénciade lasegonaafirmació: Davantdel rei dels genises
reuneixenels delegalsde les cavalíeriesi ramatai cís delshomes,queprete-
nenser amosdelsprimers.

20 Aqtícst llibre es citarhseguiní la versidcatalanade Guillem deCopona,delseglexv, edi-

ladaacuradeWiltlin (1976), 1 nol’original francésde 1260.
2? Tambéescitírá aquealtexíseguiníla versidcale/anadeFrancesedeSanlebruení,editada

a curadeCurnagliolti (1915).
21< Con diii Panunzioala inlroducciédela seuaediciódeis Restiariscatalana(1963, 32-33)

el fel queaquestossiguenversion»detextositalians i no francesosda unamostradela penetra-
cié dela culturaitalianaaCatalunyaduraníla baixaedalmitjana i diu:

1 aizztroducciéa (¿ataiuiiyadel gusí eízciclnímiicrepresezítílpeíabestiarisés un tel anteziora
la redacciédeistextosperviugutsfin» a nosaltres - - -l lEo el besliari loseSveicren(olaanónimavul-
garilzadoisdel gérzeredidécticom<ral> un uisfnzmeateñcacporaie=hjediuquepersegízien:la ni-
lilal per:t la predicacié(ibid).

Potaereraaquestobjectiuel queTurmedaparodiavaconacienlnení.
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El delegadode los hombresprosiguió: «Oh rey, estascaballerias,gana-
dos, fierasalimañasy engeneraltodoslos animalessonesclavosnuestrosy
nosotrossusamos.Sin embargo,unosserebelany huyen,y otrosobedecen,
perodetestandoy renegandodesu servidumbre»(La disputa,28)

Els animaisexpliquenquehanestatsotmesos,maltractatsi castigatsper
l’home. El reidelsgenisdiu queles reclaimacionss’handeferdavantd’unjut-
ge acompanyadesambproves,en demana,i comengael debat<La disputa,
33). TaJILbées demanenprovesaTurmedadela certesade la seuaopinié <p.
50) perósobreel debatques’iniciará tot seguitami> el frarediuencís conse-
llers al rei:

11 y aenvostreroyaleet noblecourt plusieurssubtilz etingémeuxant
maulx, lesqueladisputeronttantcontrelui qu’ilz luí ferontveoir les estoilea
dejour ct luí ferontcroirequeles veasiessontlantenves(Disputa, 50).

La referénciaensrecordala insistentapellacióen el text árabal fet que
els delegatsdels animaishande tenir habiitatsdiailéetiquesper apoderre-
presentarels seuscompanys,peróacíhi haunareferénciaclaraa l’habiitat
oratoriaper a canviarel color de laveritat, que és unaconstanten l’obra
queno apareixal textáraib. Es,sensdubte,unamostradelaposició filosófi-
caeminentmentescépticadel frareque, comja indicavaCalvet (1914, 195),
es manifestaa tota laDisputa.

4.1. La primeraraó de¿a Disputa

ComindicaAsín (1914,38>, laprimeraprovadel text hrabproporciona
lamatériadelesraonsla., 2a, 3a. i 16a. deTurmeda.Algun fragmentdela
la. raó deTurmedael trobaenla 2a. provadel textárabi altredela 3a. rad
de Turmedaenla 3a. provadel text árab.Peró alsexemplesque dónano It
apareix cap fragmentde la raó 16a de Turmedacomparadaambel text
árab. Com Asín sols reculí uns poes exemples,seguidaimentes revisaran
aquestescoincidénciesentreelsdostuxtos,ant detall.

La primeraprovaqueaddueixencíshomesen favor delasuperioritatso-
bre els animals¿ala segúent:

Unahermosafigura, unaconstitucióny estaturarecta,erguida,sentidos
excelentes,un sutil discernimiento,un espíritupenetrantey unainteligencia
superior (La disputa,34)

La primeraprovade Turmedade lasuperioritatdel’home és «a causede
nostrebellefigureetsemblance»(p. 56) quecorresponal primersintagmadel



194 MañuelaGai-cia-LlúciaMartín

text árabi desprésexplica, a la seuamanera,el sentitdela proporcióen els
homes,quecorresponala constitucióharmoniosaquedescriul’árab.

Pera argumentaraixé Turmedacopia del text árabels tres fragmenta
quereculíAsínsobrelaconstituciódediversosanimalsi lexplicaciédelauti-
litat d’aquestaen el casde l’elefant i del camelí. Aquestaprimeraraó síque
podemdir quesegueixfidelment l’origirsal. 1 concloula intervenciódeisani-
mata ami> unaideamolt similar:

Ainsi etparsemblablemaniére,Dieu tout puissanta créetous lesmeni-
bres des animaulxdesquelzvous avezparlé, pour leura néceasitezen bus
leuraaffaires(p. 57)

DeestamaneravemosqueDiospuso enlodo animalmiembros,articu-
lacionesy útiles, segúnsu necesidad,paraqueobtengaasíprovechoy se de-
fiendade lo malo (La disputa,37)

4.2. La segonarizó de/a Disputa

La segonaraó de Tmmedaja no segueixtan literalmentel textárab.Diu
l’apé]eg árabqueelshomesesvantendc «vuestrossentidosy de lasutilezade
vuestrodiscernimiento»(La disputa,36> i Turmedaqueels homestenen«les
cinq senscorporelz,lesquelzsoníouyr,veoir, sentir, gousteret toncher; [...]
bonnemémoyre,parlaquelleil noussouvientdeschosesadvenir,absenteset
passées»(p. 57>.

Sobrecís sentits,el text ?irabparíade lavista, donantcom aexempleel
camelí, i de l’oída, dela qual l’exemple és el cavalí. Turmedaallargaaquest
argumentmolt másquel’original, i comen~aami> el caválí,que, eomel mo-
del, exemplificael sentitdel’oída peréqueTurmedaampliamolt perquéel
primersols diu

El caballove y oyealqueandaen laoscuridaddelanochehastacl pon-
lo dequeavecesdespiertaasu dueñoconsu pataleo,previniéndoledeesta
maneraanteun posibleenemigoo tína fiera (La disputa, 38).

Turmedausael mateixarguiment,peréarael cavail o elmul «tirele frain
et dresseles oreiilles»(p. 58) per avisarel cavállerde l’arribadad’altre home
o del pasdun llop o d’un gos.El cavaller,tal i com haviafet el mateixTur-
medaal comengimentde l’obra, a causade la calor, s’haviaaturaten una
ombraadescansarsolaun arbre.

Sobreel sentil de la vista, Turmedaparíade l’águila i del voltor. [‘eré
aquestavirtut la téespecialmentl’águila. Peralxé álLlibre del tresoF9llegim:

29 Usen ledicié deWifflin (1976). Les referénciesal tal apateixerancomWitflin (1976,

phgina>.La md decitarnomésel volum primer, publicala 1976& perquéaqueatcontéel» ca-
pRoíscorresponentsazoología.
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Aguila ¿alo inlls veentocelí del inón; e yolatanalt queelladeparteixde
lavistadelshórnens,masellaveutanclarament,quenagueixles petitesb’ea-
lies coneix enterraelos pexosenl’aygua,e pren-leaen sondevallar(Wit-
din 1976,11,51)

Sobreel voltor diu aqjuestllibre quela seuagranvirtut ¿al’odorar (Wit-
tlin 1976,II, 76), quetambéapareixabBestiariscatalans30(Panuncio1964,
87) i al Liber depoprietatibusrerum (Llinarés1984, 140>. Igualmentelslíe-
ons,gats,gossosi ratestunenmillor vistaquel’home.Ve desprésl’episodiex-
tretdela Biblia delasomeradel profetaBalaamquemostraqueaquellaveia
les cosesespiritualsi l’home no (p. 59) (Veg. 3.1).

El text ‘aral> no afegeixres méssobreels sentitacorporals,mentre que
Turmedasegueixambl’olfacte i el gust, i oblidael tacte. Sobrel’olfacte diu
Turmedaqueentenenmolt els gatsi les rafesi desprésdiu queel «maistre
desProfrie’tez» (p. 59)31, opinatambéqueelvoltor potobrar les cosesauna
distimciade centllegúes.Aquestavirtut del’olfacte, comhemdit, s’atribueix
al voltor normalmenten cís bestiairisi apareixtambéen el Llibre del tresor.
Així elRestiari catalá(Panunzio1964, 88> diu: «Aquestvoltor á tan gentilí
olor, quehomdiu, e éscosaprovada,e¿a, queessenthocbédeCCC miles...»

Sobreels escarabatsdin Turmeda«Les searabotasontadonneávivre de
la fiente deschevaulx,muletzet asnes»(p. 60) i al Llibre de/ Tresorllegim
«Axí mateixnaxenscaravatsde sutzurade cavail, e femtade mulí e d’ase»
(Wittlin 1976,II, 62). Enearaqueenun textesdiu queobrene]s excrements
en l’altre queen naixen,la relació¿apron evident~.

Acaba la noticia sobre l’olfacte amt una referénciaab gossosllebrers,
que, per l’afecció a la cagaen ]‘época, devia resultarprou clara al lector.
Tambéllegiim al Llibre del tresor «Los altressón lebrés,e són appellatsse-
gurs, per go comseguexenla béstiatro asa ffi» (Wittlin 1976,11,90). 1 aca-
ba Turmedaperporde lcr massallargaladisputa.Tambéredueixl’exemple
sobreel sentit del gustper por d’avorrir el prfncepquecís escolta.Aquestus
fórmulesde tancarpartsde la narraciótainbéapareixenal llibre árabi les
hemtrobadesalLlibre del tresor. Semblaquesón freqúentsal génerede la
disputa.

Utilitzem l’edicid de Panunzio(1963, volum 1, i 1964, volun II) lesreferénciesatextos
deisRestiariscatalanasindicaran:Panunzio(1963o 1964,página)-

Llinarés, enla introduccidala Disputa (1984, 25), l’idenlifica ambel franciscádelsegle
xln, BarthélémylAnglais, autordelLiber depraprietatibusrerum,enciclopédiamedievalquete-
ma unapartdedicadaala aninsals.Es tracta, enefecle,de BartoholomaelAnglici o Bartomeu
Anglie, qui va usar, coin altresenciclopedistesinedievals,el Phisiologusgree per a escriurela
senaenciclopédia.Llinaréscitaenel seutrebailsobreTurmedaunaversidfrancesadel Libar de
propñetatibusrerum. En el presenttrebalía’usael text de Barlomeul’anglés,en llatí, editala
Francfurtcl 1601 i en lesreferénciesa aquesítexí indicareinsolaProprietatibusi la páginaen
aquestaedicid aquéesfa referéncia.

~ Vegeula notaapeudepáginadel Llibre del tresoraaquesttexí.



196 MamelaGarcía-LlUvia Martín

Sobrel’altre argumentque havia donat Turmedade la bonamemária
delshomesi queeltuxt árabformulavacomun «discernimientomássutil» (p.
40), Turmedasegueiixloriginal áraben el raonamentquefa

Car ainsi que vous-mesmessqavezet par pure expériencevousvoy¿a
tous lesjours, les nvulets,asneaetboeufs,puisqueunefoix ou deuxoní esté
dela vigneou du jardin ‘a la maison,incontineníapésilz sqavcntretourner
busseulzquenul ne les meineou guide. Et vousaultresirez unefois ou
deuxpar ung chemin,et y retournar¡tencoresuneaultre fois, vousfour-
vojerezet fauldrezaudictchemin<Disputa, 61).

Asimismo, eíicontramosmuchosasnosy bueyesque cuandorecorren
consuamomi caminoporvezprimera,si luegolosdejasolosvuelvenal es-
tabloy al lugarde costumbre.Hay personas,en cambio,querecorrencual-
quier caminorepetidasvecesy despuéstodavíasc pierdeny seextravíanen
él (La disputa,40).

PeréTurmedaampliacís exemplesi comenh~aami> l’oronella, queno 1ro-
bemals bestiarisdescritaen aquestostermesi queLlinaréstanvpoctrobaal
Propñelatibas.Soisenla provasegonadel’original aral) (La disputa,86> It
ha unareferénciaa aquestoceil quepot tenir relacióami> el quediu Turme-
da perqués’hi diu que l’oronellaviii prop deIs liomes, fa cís idus a les seues
casesi hi eriacís filís: taintés’hi diii queemigradunlloc a altreper a passar
l’estiu en zonescálidesaa.EncaraqueLlinarés no ho esmenta,a] Profrietati-
bus(1601, 530)es paríadelesmigracionsd’aquestesausi d’un génerequefa
els nius prop deIshomes.

Segueixl’argumentaciódel frarebrcumentanil> les tórtores,les cigonyes
les grues. D’aqueatesdarreresdónaun exempleque no hemtrobatals lli-

bresconsuiltatsi queLlinarésdocumentoal Propri etatibus.~
AcabaTurmeda,comhaviafet abansde parlarde loronella, insistinten

el fet que]‘home no saporientar-seperquéno éscapaqde recordartín cami’.
1 acíempraunatécnicaqueusaenaltrescasos,i ésla dedonarnomsde lloes
conegutaperafer l’exemple.Així, en aquestasegonaraó ja podemveureque
Turmedaampliai modifica de diferentamanerescís textosimitata.

4.3. La tercera rau de la Disputa

La tercerarad de fra Anselmcontral’ase és

nostrebeausgivoiretgrandediscrétion,avecsubtilitéd’entendementetplu-

sienísseicixces,bou caracúet pmdenc.cquenonaavoas,observonsct gai--
O Tambéenla prova 7a.del text áral (La disputa, 187) esparíabreumenídelesoronelles

deconafan cia nius,per acriar elspoileta.
‘-‘ PeroUunpocapareixclaramentcl maleix exempleal Proprietatibus<1601, 534-535).
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dom en noz govemementa,faictz, marchandiseset plusieursdroictz que
nousavons,par lesqucíznoussuivonsles voyeajustes etbonnes,etlaissons
etabhorronsles faulsesetmaulvaisesvoyes(p. 62).

Ací It haduesparta: Una referidaala saviesade l’home,quepotcorres-
pondrea ladarrerapart de l’argnmentdela primeraprovadel textárab,on
es diu quel’home té unaintelligéncia superior<La disputa,34 i 38) i dela
qualaquestdarrerno dónacapexemple;i unaaltra, referidaal’organitzaeió
socialo comunitáriadels homes,quepot coincidir ambalgunsfragmentade
la provasegonadel text árab.

Peréenlaterceraprovadeltuxt árabtrobemquela rad quedonencísho-
mesde laseuasuperioritatés la segtient:

Nuestrasnumerosascienciasy diversosconocimientos,nuestrosutil dis-
cernimiento,nuestraexcelentementey consideración,nuestrabuenaadmi-
nistracióny política, nuestramaravillosasituaciónparamejorar nuestros
mediosdevida... (La disputa, 150)

Aquestraonanuientés prou semblantalque dónaTurmeda,qui tria, com
el tuxt árab,els mateixosexemplesenla respostadelsanimals:les abelles,les
forntguesi les llagostes.

El primerexemplequedónaTurmedaesrefereixa labonaorganització
de les abelles(p. 63>, quetaníbé trobemen el text árab,en la segonaprova
(La disputa, 141-144) i en la tercera.Els dostextoscoincideixenen algunes
observacionscom ara: Que l’abella pot fer casesant cera que reculí dels
fruita, flors i fulles deIsabresper guardar-Iti’aliment; queles cellessónhe-
xagonalsi tancades;quepot fer la mcl, el seualiment,a1 ‘hivem. Turmeda
aprofitatambéalgunesindicacionsde les quevénenab bestiaris,eomindica
Llinarés quanes diu rei i no reinade les abelles.Del L/ibre de/ tresor (Wit-
tlin, 1976,11,60) prenel fet quetotesmengenen comú35,delsBestiariscata-
lansquetanqueles cellesde lamel (Panunzio1963, 48>. PeróIt ha moltes
aportacionsoriginalsde l’autor, comel fet queles celles siguende diverses
formesgeom’etriques;els diversostipus d’habitaclesi cís tipus de puniments
aaquellesquees comportenmalament.

La referénciaales abellesenla provaterceradel text árab<La disputa,
151-152>eoincideixambla quefa Turmedaen la presentacióde l’animalet
sotael regimentdel rei i en el fet d’eixir a buscarla cerai lamel enprimave-
ra, enestiu1 durantlesnitsde Dunaestiuenques;enel fet decompartircis ali-
mentaenestiui tornara eixiir en primavera.Peró no hi ha capreferénciaa
les diferentaformesdelescasesqueindicaTurmedani alstipus decástigper
ales queno actuenbé. RecordaremsoIsqueescastiguenles quearribentard

íTemtrobataquestfel tamnbéenla provaterceradel text‘acab.
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al ruse, mentrequeen elsBestiariscatalansllegim (Panunzio1964, 13) «e
téngranordederepública,queno pot sermajorni ab milor orde, quequi no
it treballava fora»3Q

Desprésdunabreumencióales mosquesi lesvespes,el frareparíade les
formigues.El quediu el text ~irabsobreles vespes(La disputa, 155> és ara
molt resumitper Turmeda.Asín (1914, 41-42) reculí, per aexemplificarel
plagi deTurmeda,i’exempledelesformiguesi eldelesllagostes,queapareix
en la mateixasuceessióqueen l’original árab.Turmedasegueixprou fidel-
mentl’cxemplede les formigues.Faremnotaracíqueel fragmentsobrecom
emrnagatzemenelblat, l’ordi, lesfavesi les llentilles perquéno germinen,que
serveixd’exemplea Asín, apareixtambéenels bestiaris37.ParíaTurmedade
la manerade fer les cases,de guardarcís aliments i de la maneradetrans-
portar-losen la matelxasuccessióqueel text árabperésenseseguir-lolite-
ralmenti afegint,amés,unareferénciaales damescatalanesi a lamanerade
castigarles queno treballen,que és la mateixaquehaviaexplicatper al cas
de les abelles.1 acabaami> unesreferénciesa la manerade soterrar-lesi dc
guarir-lesquanestanferidesqueno trobemen 1 ‘original ni en els altrestex-
tosconsultats.

L’exemplequesegueix,sobreles llagostes38,ésreproduitquasicompleta-
ment per Turmeda1 hí afegeix algunesconsideraeionssobreel possibleex-
terminide lesllagostessi no actuassencomho fan, i sobrecástigs.Acabaami>
la fórmulajahabitualde demanarunanovaprovaal frare. El textárabtam-
béfa elmatuix desprésde parlard’algunsailtresanimalsqueTurmedano re-
cuí]. Perópodcmconclourequeprácticamcnttotaaquestaterceraargumen-
tació de Turmedas’inspira en la provaterceradel text árab,tot i que, com
hemvist sobretoten parlarde lesformigues,algurisfragmentstambéaparei-
xenenaltrestextosi per tantprovenienmésbé d’un patriimonicomdmolt es-
tés.A més,fins i tot en un castan dar de plagi comel queacabemde veure,
l’autor modificai afegeixfragmcntsnous.

4.4. Lii sdi.~ñáTaWdetáuIisfiútd-

Passaremara a la raó setzenaquedónafra Anselma l’asesobrelasu-
perioritatdels homes.Aquestaraó té, a mésde l’interés per les possibles
fonts dels nomibrososexemplesquehi apareixen,la singularitatde ser un
dels argumentsqueen opinió de Calvet<1914,190-194)deviacausarla ira

»> Vegentambéla página186deLadisputaon esrepeleixsobrelesabellesel queesdiu an-
teriormení,perquéenmolte-s ocasionaes repeleixen,pera argumentasimilara, o fina i tot dife-
rents,ela mateixosexemples.

2? VegeuperexempleelsRestiariscalailans<Panunzio1963, 46)
~ VegeuLa disputa,p. 153. Aquestexempleno 1 ‘berndocumentalenaltrestextos.
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delsinquisidorsi les prohibicionsde l’obra ja que,desprésd’expressarse-
riososdubtessobrela immortalitatde 1‘ánima en larad 1 3a.,acíes confir-
ma enel dubtefilosófie afegintqueaquestaánima,queprobablementdesa-
pareixarel>el cos,¿adela mateixaqualitaten els homesqueenels animals.
1, comveuremara, l’argumentacióde Turmedausatermesprocedentsde
l’ámbit filosófic, o, si mésno, del to doctrinalpropi deles encielopédiesme-
dievals.

FraAnselmdesprésdela rao 13a.,sobrela inmortalitatdel’ánima, dela
1 4a.,sobrecís homescreatsa imatgede Déu, i delscontesantimonásties
la raó 1 Sa., diu queels homessónsuperiorsalsanimalsperqué«nousavons
sensnaturelet ámeintelleetive,etvousaultresn’avezqueung peude discré-
tion naturelle»(p. 117).No hempoguttrobaraltextárabcap fraseques’ex-
presseen aquestostermes.S’bi paríadel subtil discernimentdelshomes,de
la seuaintellig’encia, de les seuesciéncies,peróno de sentitnaturalni d’imi-
ma intelleetiva.Asín afirmaen el seuartic]e sobrel’original iirab de laDis-
puta (1914, 46-47> queentrecís trespassatgesdel text de Turmedadels
qualsno hapoguttrobarla fonttú ha elde lesobservacionssobrel’instint de
la majorpartdelsanimals,queestrobenen aquestaraó setzena.Explicaque
les possiblesfontsd’aquestpassatgeestrobenexposadesal llarg de total’o-
bra ‘arab, peréel cert és queno és així perquémoltesde lesobservacionsso-
breels costumsdeIsanimaisno figurenal textárab.Llinarés trobaquemolts
deIsexemplesestroben alProprietatibus, i ¿amésbé per aquestaya, la dels
bestiarisi les encielopédies,per on podeminiciar la investigació.Al próleg
delsBestiariscatalanses diu

Befis senyors,tetesles cosesquelos hémensd’aquestmónsabenni po-
densaber,sabenperduesprincipalsraons,lesqualssón aquestes,laprime-
ra raósi ¿aseny; lasegonaraó sí ¿aseléncia(Panunzio,1963,41)

1 e] senyquel’home té per «conaxensade raó» (ibid., p. 42) esdiu seny
natural«E jatsesiaqueDéusho hajatot donat,aquestapellahomsenyna-
tural, car Déusvertaderamentféu naturae soqui anaturapertany»(ibid.,
p. 43).

Desprésexplica com els homessabenper ciencia,a la qual acompanya
primer l’«amostramentdeles seriptures»(ibid., p. 43) ¿aadir, sabersprovi-
nentsde les escriptures,i els mestresensenyenlagramática,la dialéctica,la
geometria,la retórica,l’aritmética, la músicai l’astrologia.Finalmentes diu
queDéu vavolerquel’home sabéstot aixó pera laseuaprópiautilitat i aixf
elbestiari¿aunamostrad’aquestasaviesapel quefa al eoneixementdelana-
tura delsanimals.

Añil dones,la justificació quedónaTurmedasobreelseny naturalestá
perfectamentdocumentadaen aquestaintrodueciódelsBestiaris,i no apareix
enel text~irab,comtampocapareixenmoltsdelsexemplessobreelsenydels
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animals,quesíquetrobemenelsbestiaris,comdemostraLlinarés,i queven-
rem acídocumentatstambéen nItrestextos39.

Tanmateix,el primer exemplequedónaTurmedasí que es trobaen el
text árab,i ¿ael referentala manerade criar els filís, un argumentmolt re-
petit entotal’obra árabi queTurmedautilitza de vegades40.Enlaprova ‘la.
els animaLexpliquenqueno sois realitzenmoltsoficis millor queels homes
sinó quetambésónméshbtils, llestos i savisqueelís per a criar cís seusfilís
(La disputa,pp. 188-189>.

Asimismo,te encuentrascon quelos polluelosde la gallina, del franco-
lín, delaperdizy deotrasavesparecidas,cuandorompenel huevoy salen,
correnenseguida,picoteanlos granosy huyendel queles persigue,de tal
maneraqueavecesno seles alcanza[...] aumentoDiosentoncesel número
de suspolluelosy los sacóya de modoquepudieranprescindirdelachan-
za depadresy madres,debeberlechey dc recibirgranosy comidadel pico
desuspadres;

Turmedadiu

Voyez frere Ansélme,les poulletz desgélinesetdes perdrizcoíninein-
continentqu’ilz sontesclozcourcntaprésleur mére;etquandfis voyentque
la mérefuyt eta peur, ilz fuyent. aussi incontinent,tenensle cheminde la
mére,et mangentsoubdaind’eux mesmes.Et si fis se perdentdaventureel
oyentlavoix deleurmére,ilz accourentsubiternentetsenviennentlb oúest
la m’ere (p. 117)11.

Segueixun fragmentquetambérecordael textárab,on esparíadeles ne-
cessitatsdela donaperadonarallum i comelsinfantsno sabenfer resquan

1<~> Convéremarcarad unesparaulesintroductóriesal llibre Xviii del Prophetatibus(1601,
968), sobrecísanimais, on licgiin:

Dicilur aulemanimalomnequod consistitexcarneel spiritu vitae animaluni,SiuCsil aereum,
itt volalilia, queaqualicum,ul nalalilia, sine terrenurn,sicul surI agrestiaelgreasibilia,sálicelho-
mines, reptilia, bestiaeel iunxenta.

Ahí dones,el fel dequipararIhomeanib elsanimaispci fel dc tenir hnimapolserno eratan
aconodastacomereuCaivel (1914, 190-194)-

v~g~< perexempleenLa disputa (p. 38) la prova primera,quanesrebatencía «excelen-
les sentidosy el sutil discernimiento»deis homes,i esparíadeisaninaisi ela seuspellIs. Vegeu
tanxbésobreaquesítipus d’argumentacióel Propñetatibus(1601, 508) quan,en la introduccié
al capítoldedicala lesaus,es parlade la seuasaviesaper a la reproducciói la cha.

1 labeolcutassite insitaina naturafemilaLernralionem, cuin»virtule mouenlurnaturaliterad
sai generisnxultiplicalionernetsuaspeoerper generationisaclumsiue ordinen>c«,nscrualioncm
Li

~‘ Llinarés documentaaquealfragmení.VegeuProprietatibus (1601, 537-538),queno da
exactameníigualal quediu Turmeda.



Algunesfontsoccidentaisde¡‘bra d’AnselmTurmeda,«Disputade¡‘ase» 201

naixent2.PeróTurmedaexplicaqueles donesdonenallum «engranddou-
leurettravail [...] Et celaparlamalédictionqueDieu leuradonnée»(p. 118>

afegeixdesprésunesconsideraeionssobrela condició de la dona,queno
comparteixambels animals«caraprésqu’ellessontenceinetes,e’está l’heu-
re qu elles requiérentplus l’hommequedevanb><ibid). Estáintroduint dues
consideracionsquesón típiquesde la tradició misóginamedieval i queno
apareixienenel tuxt árab.Estractadela maledicciódeladonapelpecatoil-
ginal d’Eva, i del seucarácterluxuriótt

A continuaciohi ha l’exemple de la tértora,queno apareix en el text
árab, i que tradicionalments’associaen els bestiarisa la castedat,virtut
confráriaala luxúria de quéacabade parlar.Aid dones,per provarqueels
animalstenenméssenynaturalqueels homes,no sacontentaanb explicar
queaqueliscrien cís seusluis milor que els humanssinó quetria, dins el
campde lamisoginiaqueacabadefer entraren elmarcdel debat,l’exemple
d’un animalquees caraeteritzaper la castcdat,virtut quesoposaclarament
ala luxúria femenina.

42 VegenenLa disputa (pp. 188-189):«Di, oh, hombre,¿Cuáldevuestrasmujerescríatan

bién comoéstasa sus hijos? [1 padreso madres»,i en Tui-rueda(gp. 117-118):«Davantage,
chevaulx[...] i’enfantenxent».

~‘ Vegeu,per exemple,el quedin JaumeRoig enelprefacide l’Espíll:

[..] De monparlar
lot.», sim creureu,elegireu
no mal amar,an»desasnar;

-J
donesdauxpuade.»,enverinades
daquellven abquéferi
al llur anUo primer amic
Eva, de mort, dinsaquelíhort
on fou formada.Perllur errada,
llexá llavor de frau,error
egranmaleaa saginea(p. 29)

1 lambe lesparaulesdeBernatMelgesobrela luxúria enLosomni,on Tirésias,con> ajul-
ged’un debat,decideix«quela luxúria dela fembrasobrepujatresvegadesaquellade1’hom»
(p. 94).

1 novajnentRoig diu sobrela luxúria,con> Turmedaenel text quetracten>,quelesfemelles
deisanirnalasois desitgenels masclesmsquequedenprenyadesi tamnateix,lesdonestenende-
sig lot l’any:

(el» animal»)Conf tempsde1anyabpoealany
llur mascleespleten,sol»slii jusmeten
fin» quesemprenyen;tantostlos renyen.
nol»cansenpus, fin» perllur ús
haveníparil efilís nodrit
losmou natura.A donesdura
tol l’any boutenipre,mesclaníhi sempre
llurvoluntani (Pp. 131-132)

Usen»lesedicion»de l’Espill de1978 ideLo somnide 1980.
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Añil dones,semblaqueen aquestmomentdel debatla réplicade l’aseno
és contral’home en general,sinó contrales dones.Perqué,comés habitual
en el textde laDisputa,s’insisteixmésd’una vegadaen el mateixargument

desprésde la tórtora, l’ase tornaaparlar de les dones.Diu queles dones
busquenun nItre marit nomésquedarvídues,i que, algunesvoltes, fins i tot
elsdonenmedicamentsi verinsper matar-losi aid casar-seainbqui ellesyo-
len, arguments,tots dos, quetrobemen l’Espill, c]ar exempledel debatme-
dieval queté la misoginiacoma motiu4”.

qui havervol d’elles costol
qurmt ¿amalalt, fará bousalt
del llit al vas; [...] (p. 125)~~.

Perósi reprenemaral’exemplede la tórtora, llegim:

Quevoussemble,frére Anselme, de la rayeamourqueportela tour-
terelle‘a sónmascle,quequandil estmort, ellefaict trésgranddeuil, etnc
reposejamaissur arbreverd, ny neboyt eaueclaire,maistrouble,etsi elle
nc trouve de l’eau trouble,elle la trouble ayee les pieds et adoraboyt? Et
puisdernonrevenívetoutle tenxpsdela ye sanaqu’elleveulleprendremary
(p. lis).

Aquestaau no apareixen císBestiariscatalans,perósí quela trobem en
el Llibre del tresor, elBestiari d ‘amor, Flors de virtut i elProprietatibus, en
totsrelacionadaami> lavirtut de lacastedatqueno trobal’ase enles dones,
seguint, com déiemel eorrentmisógin. Fixem-nosque Roig, quanexplica
que les doneses lloen elles mateixes,entred’altrescoses,diu: «[..] com tor-
tracasta/ enverd nosposa; [...]» (l’Espill, p. 121).

Diu el Llibre del tresor:

La tortre ¿a1 ocelí molt cast [...] E sapialsque la tortre ¿afort amable
verssonmascle,quesi dl se pertperalgunamanera,jamésno vol altrema-
nt, e guardasa fe, o pervirtut de sacastedato perqué-spensaquesonma-
nR retomará(Wittlin 1976,II, ‘76).

En Flors de virtut llegim:

E pot-seacompararla virtut de la castedatala tortra, la qualno fa mal
falaia a la suacopanyia,e si mor la un d’ells, l’altra observaperpétuacaste-
dat e may aprésse acompanyaab altresocelis,sinó fa la vida sualostemps
solitária,enosmet mayen arbreved(Cornagliotti 1975, 169).

Sobrea§bvegenCanlavella(1992).
Vegentainhéel queesdiu ales págines126-128.
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1 en elBestiario de amor: «Porquela Tórtola es de tal naturalezaque,si
pierdesumacho,nuncatomaráotro, ni volveráal árbolqueabandonaA~(p.
78>.

Ausi’as March, en el maldit contraNa Monbohí, damaqueelí considera
unaalcayota,tambéusala tórtora, símbolde eastedat,

Vós qui sabeudela tortral costum,
e si no•ufeu, plácia’l-vos hoyr:
quaiit mort Ii tol sonpar,sevol jaquir
d’obresd’amnor, nebeuaiguadeflum
ansenlos clots ensutzaprimer l’aygua,
nespossamayenvedabrefullat.
Mas contraqé¿avostraqualitat,
pergrandesigno castqu’envos sc raygua47.

Aquestaestrofaconcedeixa 1 ‘ocelí la virtul que Ji donenels llibres es-
mentatsperóevidentment¿ael text queméss’assemblaal de Turmedaper-
qué tainhé It apareix el detall de l’algua enterbolida~.BoNgas creu que
aquesttext de March no pot tenir com a font al llibre d’Hug de SantVictor
De bestiisetallis rebus1, XXV, ni el deBartomeuGlanville Deproprietatibus
rerum.SemblaqueMarchconeixiabéaquestatradició misóginai satíricaQue
representala Disputa i també1’ Espill49.

»~ Utilitzen» l’edició de 1990.
~‘ Vegeu lediciódePerel3ohigas(1952, fl, 142).
~ Sola hemtrobatel detalldenterbolir l’aigua enel Llibre del Ti-esor <Wittlin 1976, 86)

quanparíadel cainelí, quepol estarmolt detempssensebeureaiguai desprésenbeumolta«E
si l’ayguaésclara,cli la enterbolaab los peus,caraltremenínonbauriagena».

Sobre la tártora vegeuta¿rnbéel trebaildocumentalde Hico <1990). Es tractadin motiu
molí estésenla poesia.

Recordaremtanxbéel poemadeCorefla«La sepultura»ontrobemcíaversossegúents:

Estareuvds d’alabausten figura
tretadelviu, yrnatgedeElena,
enlo dil quartlenint un esnxaragde,
y, enlaltramá un ramde agnuscaslus,
sobrelo qual planyeráunatortra.

Tajnbében> trobal,enunapéndixsobreliteraturapopularaunagran»áticadel romané.»dues
poesiesqualificadescon»a literaturapopular,on la protagonistaés la tórtora, i allá tanabéen-
terboleix l’aigua, de la qualno beu, si ésbona.Peró,si da aiguadolenta,l’enterboleix i enbeu
(Rauta1973, 405-406).

~»Vegeu el quesobreaquesípoen»adiuenPanunzio(1983,406-407),i Archer(1985,49-
50>. EvidentnxentMarchconeixiael valor moral atribultalesin»atgesqueusava,recordemper
exemplela del castor(caníXXIV, 25-28)associatala pauenFlor.» devirtut, o el bou,ques’hi
assocaaa la bogeria.1 con»berndii, l’exposició de la figuradela tórtoraquemé.»s’acostaaaques-
ta que usaacíMarch, da ladeTurmeda.
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1 quanTurmedaacabal’argumenti es fa referénciaab dosdiferentstipus
d’amorques’It fraden:«Voyezquelledifférenceu y ad’ung amoura]‘autre»
(p. 118>, ja no es refereix l’autor a l’amor cap nIs luís, aínbquéhayaco-
megatl’argumentació,sinó al’amor de les dones.

Seguidamenttrobeml’exemplede l’eief antquepot tenir una fontorien-
tal, perquées fa mencié de l’elefant com a animal de transport Apareixia
taimbéa la primeraprova del textárab.Llinarésel documenta(Proprietati-
bus 1601,1063-1064>peréno s’hi dónalacaracterísticadel’animal ques’es-
mentaenlaDisputa.

EnLa disputaapareixdiversesvegadesl’elefant (Pp. 37, 41,209).L’úni-
eaquepot recordar-nosel quedin Turmedaés la darrera,on es paríade la
submissióal vallet queel condueix.En elLllbre del tresor (Wittlin 1976,91>
es dónaunacaracterísticasemblanten un gos que no menjavaquanel seu
amova morir i l’animnI esva deixarmorir de pena.

L’exemplesegúentparíade l’águila, queLlinarésdocumenta,queja hem
trobatenla rad 2a.,i quetambéapareixennItres bestiaris50.

A continuacióTurmedaparíadel’esparver,i enaquestcasusaun animal
queno apareixen el text árabi quetampocés molt freqfient enels bestiaris.
N’explica duescaraeterístiques:primer paríade la maneradecaqard’aquest
oceil i desprésde comes guareixde lapodagre,que ¿ala gota. Aquestama-
laltia i el seuguariments’expliquenen els traetatsde ca~a AbS, Daudede
Pradasen el libre DesauzeisCassadors51din:

Si vostrauzelpodagrapren,
so es gotaquepeispespren
etaz oraslos fai enflar,
az orasfranheresecar,
ruscadefraiss’ede pomier,
de paucroireed’agrunier
faretzcozertanlongamen[...] (p. 175)

tambéparíasobrelesdiversesmaneresde volar i les maneresde reconéixer
comsón millors aquestosocelís (PP. 73-76>, peróno coincideixen cap mo-
mentamb lesindicacionsquedónaTurmeda,ja queper a Yen lescuresparía
d’herbesi sobreel vol explicacomels esparverscacenarnbvols llargs o rá-
pids, etc.

Altrestextossobreel tematampocincionenles virtuts queesmentaTun-
medasobrei’esparvet2.Trobeml’esparverenel Llibre del tresor (1976, 56-

“‘ VegenelaBestiariscatalana<Panunzio1963,120;1964,89), i el Llibre del tresor (Wittiin
1976,51-52).

~‘ Usem ledicióde 1945. Percitarel llibre enel texín’esmentaremsoIsel non> i la página.
32 Vegeuper exempleel queesdiu en el ubredePero[ÁpezdeAyala, Libro de la cazade

las ares(FradejasLebrero1969, 132 i 159-61),ole.»indicacionssobrelamalaltiadepodagreen
cía tractatadecaqareplegal.»a TratadosdeCetreríaperFradejasRueda<1985).
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58), on apaneixenmoResde lescaraeterístiquesdescriptivesdel’ocell quedo-
navaDaudedePradasi s’hi afegeixennIgunes,sensefer referénciaales ma-
lalties i acomguarir-les En els bestiariscatalansel trobemunavegadai no-
inés s’hi fa referénciaa la fidelitat queté cap al seuamo(Panunzio1963,
137-138>. AbS dones,si no ¿aqueTurmedava decidirinventaraquestesva-
riacionssobreel carácterde l’esparver,no podemdeterminarquina¿ala font
directad’aquestexempie,lot i queevidentments’inspiraen textosde l’estii
deIsquehemesmental.

Segueixl’exempilficació del frareant el cucut53,queno figuna en el text
&ab i tampocen císbestiaris.Perótútrobeinalgunsoceilsant costumssem-
blanisals quedescrinacíTurmeda:AbS, en elLlibre del tresor,quanespar-
la de la tupe, que¿ala puput (Wittlin, 1976,II, 71-72>,<explicaqueels pe-
tits, quanelsparessónvelís,en tenencuracomdiu Turmedaquefan cís cu-
cuts,peréTurmedadiu quefinalmentels paresmoreni la histériaaeíacaba
ami> el guanimentde l’auM. En els bestiariscatalaustambétú ha lacigonya
quecuidalamarequanaquesta¿aveila <Panunzio1963,113>~~. EnFlors de
vb-tui (Cornagliottl 1975,9~> quanes paríade la virtut de la misenicórdia
s’esmentaun ocelil anomenatpola, quesentíaque¿ala corneliai quetambé
rep l’atenció deIs filís quanenvelleix.

Ant el cainelíreprénTurmedaelmotindelacastedat,araaecentuatant
la introducciédel temade l’incestpenquéTurmedaexplicaqueel caneilno
vol tenir capaler ant unafemeilaquebajaestatami>sonparei lesreconeix
per la flaire, de maneraquesi s’apropena gil, les fa fugir amossegadesi a
guitzes.Llinarésel documentaen elProprietatibus, i tambéel trobeinen al-
tresbestiaris.En el Ubredel tresorllegim:

Esapiatslantdesaprópianatura,quea0 ¿alo animaldel mónquemus
conexsamare,ental forma queen ¿adetan gentil naturaqe jam¿ano lo-
cañacannalmenísamare,eaxíeomsónlosaltresanimais,qued’aqénohan
memória(Wittlin 1976,86)

~“ Tuninedaconfon el cucut<o cuquello>ant lapuput <Upupa opop.»).
SA Compareuelsdos textos. Diu e) Llibre del tresor

Mastaní tanper lurnatura:quequanílos flls vehensospare.»envellil.», queadofexuchaepe-
santae losvista da caucoinacura,eH»lo plomenlot dios son tau,e untenlos ulla decenacosa, e
pus pexen-lose-ls engrexencís acallendejdaTurs aIea,1ro queSa ploma da renovelladae quedía
vane vénenon se voleoseguran,ent(p. 72).

1 Turmeda:

Que vous sernbledu seosdu cocu que,quandil advientquele péreestfon vienael quetou-
leslea planeslayto,nhentdeticilleasecine pealívoller, anisle.»petitz lay toril ungbeanrilO oh
itt le tont reposer.el luy apportenla mangerIowa leajosra,jusques‘.s ce quil plaisea Diesiqail
sneu.re?(p. 1181.

Vegeulambela cigonya enel Llibre del tresor (Wittlin 1976, 67).
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Tambéhi ha unareferénciaal caineil en Flors de virtut (Cornagliotti
1975,154) on aquestanimalexemplificalavirtut dc la temprangaperqilé:

[.4 naturalment¿alo mésluxuriósanimalquesin en lo rnón,enmaneraque
anirádar-erea unacamellacenímilles pci- bayer-lao per veure-la;eaprés
hatantasoffirencaetemprancaeneh, que, si ella¿aabla mareo germana,
no la tocanieper resal món.

En cís bestianiscatalans(Panunzio1963, 118) apareixunavegadael ca-
mcli, peróno anib les caractedstiquesques’expliquenací.

Com en nItrescasos,lesreferénciesals eostumsdeisanimaisvénenprece-
didesen els bestiarisper mots eomara natura,naturalment,etc., ja quefan
referénciaaaquelísenynatural de quéhaviaparlatel fi-are al comen9ament
de lasetzenaraó en favor delshomes.

AJ castorscgueix el camell. El documentaUinarési també-el trobem,
aanbles caracteñstiquesque es donenací en els altrestextosconsultatsen
aquesttreball56.

El mateix s’esdevéarnbl’animal segiiient, el pigot57, queLlinarés docu-
mentaen el Proprietatibusi quetanhétrobem en els bestiainiscatalansi el
Bestiariode amor

L’oronella apareixen el Proprietatibus,cís bestiafiscatalans(Panunzio
1963,95; 1964,68>, Llibre del tresor (Wittlin 1976,72), Bestiariode amor,
(Alba 1990,58>. Lescaracterístiquesquese’ndonenacísón,eomveiem,més
fácils dedocumentarquelesquetrobávemenlaraó segonasobreaquestaau.

La mostelala documentaLlinarés.la trobemtambéenel Llibre del Tre-
Sor (Wittlin, 1976,II, 85) on, en lloc de menjarpanicail,menjafenol]. En el
Proprietatibusmenjavaruda. En els bestiariscatalans(Panunzio1963,76-
77; 1964,45-46> no se’n donenles mateixescaraeterístiques.

El cérvol no semblatenir ací aveurearnb la tradicid bíblica. El docu-
mentaLlinarés i el trobem , realitzaritunaacciósemblantaladescritaacíen
elLlíbre del tresor (Wittlin 1976,87-88>, enearaque,eomen el casanterior,
l’herba empradaperaguarirla malaRia¿adiferent.

Sobreel queTurmedadiu del gos i del gatla majorpart delstextoscon-
suiltatsindiquenqueUmbévonútaaquestanimal,peréalláes diu quel’ani-
mal tomaamenjaralié quehaviavonútati Turmedaexplicaquequanelgos
té mal de ventremenjaunaherbaper a podernetejar-sel’estómac Encara

~ VegeuelsBestiariscatalana(Panunzio1963, 110; 1964,80 1116);filtre del tresor (Wit-

llin 1976,86-87); Flor.» de virtut (Cornagliolti 1975, 87-88) on exemplificala virtut de la pau;
Bestiariode amor(Alba 1990, 62>. Aquestexemplequedónal’aseenla Distutada undeis que
inésclaraprocedénciaté enelsbestianis.

~ Vegeu ela Bestiaflscatalana,<Panunzio 1963, 111-112; 1964, 81-82) ial Bestiario de
amor(Alba 1990, 64-65).
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queno el docunlentaLlinar’es, en l’edició del Proprietatibus llatina (1601,
1037) sí ques’bi explicaaquestfet.

La cigonyala documentaLlinarési tambéla trobemen elLhbre del tre-
sor (Wittlin 1976,68) realitzantaquestapurgaciótan curiosa.

La rabosa,Llinarésno ladocumentaenelProprietatibus,perúsíqueapa-
reix en l’edició llatina consultadaen aquesttrebáll <Proprietatibus 1601,
1127).TambéapareixcomTurmedaladescriuencis bestiariscatalans<Pa-
nunzio 1964, 100-101); en Flors de virtut (Comagliotti 1975, 135), com a
exempledelvid delafalsia, i enel Bestiariode amor (Alba 1990,88)

La perdiu,queLlinarésdocumentaenelProprietatibus,no apareixenels
textosconsultaisen aquesttrebalí encis termesen quéesdeseriualaDispu-
ta; sois en elVibre delTresor (Wittlin 1976, II, 74> es fa unareferénciaal tel
quesi l’home s’acostaal seuniu fa comsi no poguésvolar perallunyar-lo’n
milor. Tampocen l’edició llatina consultadaací del Propietatibus (1601,
545), tot i la referénciade Llinarés,se’n diu exaetamentel mateixsobrela
perdiu.OblidaTunnedanItres característiquesd’aquestoceíletquees earac-
teritzaen elVibredel tresorde barateraeluxuriosa(Wittlin 1976,73).

L’aranya la documentaLlinarés. Apareix en el text &ab (La disputa,
186-187)perúno se’n diu el mateixqueacísobrecommenjales senesvicti-
mes,sois s’hi explicalasenahabilitatper a ter lesleles.Tambéla trobenen
els bestiariscalalans(Panunzio1963, 49-50; 1964, 12> on, més breument
queTurmeda,s’explicaqueles aranyesvinen d’alló queprenenen les seues
teles<desmosquese losmoseolonsa’.

La grualadocumenlaLlinarés1 tambélatrobern,pr’acticamentenelsrna-
teixostermes,en elLhbredel tresor (Wittlin 1976, II, 71)~~ i enels bestiaris
catallans(Panunzio1963, 93; 1964, 62), i el Flors de virtut (Cornagliotti
1975, 131-132).

Segueixel gal], documentatperLlinarési pertotselstextoseonsultatspel
quefa al fet queel galí cantales hores59,perúla referénciaal fet decompar-
tir sempreel menjarant les gallines la trobemsols en els bestiariscatabas
<Panunzio1964,18) «És animalreall, enobley liberal, queno troberesque
noycridasacompanya»1 tambéenel Propriétatibus(1601, 5351 537>.

~»Coanpareuel dostextos

Que roassemnbledasen»dcla grné qui reile la fluid, faisantbon quel,depearqu’elle nesoil
prinse?El, craignanlqu’eflenesoitaunnontéedu sonuneil,elleprendunepierredía tieníenson
picO senestre,ethaulaeledictpicO et dortsur le pieddroit. Et falel celapourcequesi le somnacil
la sunnontoil,lay tombaníla pierresur le jaleO, elle sesvelleroilpar la clientedcla pierre<Di.»-
puta).

Donn’i handetal» quereilen, masnosmudendeSinloch; perétota bura lencounapedra
en lo peu, queno lealexa dormir (Llibre del tresor).

“~ Vegeuel LJIbi-edel tresor(Wittlin 1976,77-78),Flora devirtut, (Cornagliotti 1975, 179),
Besflariscatalana(Panunzio1963,51-52; 1964,17-18),Bestia>i damor(Alba 1990, 15).
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El gal, quearnagacis senaexcrements,no l’hem pogul documentaren cía
textosconsultats.

L’exemple del rossinyol tampoc l’hem pogul documentaren els textos
consultatsi molt probablementté unaprocedénciadiferení, la tradicióde la
poesiatrobadorescai cortesana.El trobadorenamorates dinigeix ala scua
estimadai molt sovintlasenaveuescomparaal cantdel rossinyoi.PeireCar-
denal,perexemple,quanesqucixaperquéno és entésdin «atretantpanccom
fa d’un rossinyol/ ententla gentde moncbantquese di» (Riquer 1975, II,
340)61), o la magníficaestrofade Marchsobrela primavera (13 obigas1954,
III, 65).

Lo temps¿atal quelot animalbrul
requeramor,cascútrobanísonpar;
lo cervobrauseníenlo boscbramar,
esonterbramperdolq caníéstengut;
agronsecorpshanmelodiatanta
queIlur semblaní,delitant,enamora;
lo rossinyoldetal cass’entrenyona,
si lo seu cantsanamoradaapanta.

Es prou clarala intenciósornegueradcTurmedaquandiu d’aquestani-
malet:

Quevoussenibledu senadu rossignolque, quandil est enamouréde sa
femelleji chanteelrechantejusquesácequ’il vienneafflndeson intentilon?
Et quandfi aaccomplysavolunté,nc chanteplus; mais,quandelle s’apro-
chedelui pourouyr sonchant,enlieu dechanter,II ronfle, sqachantqu’elle
nc fui consentiroiljusquesapréstelle lonange(p. 121).

Reapareixnovameníel gos,exempledebonaamor, i ant acátomaTur-
medaaintroduir el temade l’amor queabanshaviaassociatant les dones
laseuamanerapoehonestad‘estimar. Ara lacrítica no seráales dones,sinó
al’home en general.Llinarésdocumental’exempleenelProprietatibus,perú
al’edició ilatina, encaraqueesparíade la fidelitat del gos enversl’home, no
hemtrobataquestexemple.En el Llibre del tresor (Wittlin 1976, 89> es diu
sobreel gos quasiel mateixqueen el Propi-ietatibus i en relació al quediu
TurmedasoIsilegim:

E jassiaquelcaain l’om inésquebéstiadel món,generalmení.no cene-
xen les gensstranyes,sinó agnelísentorn dels qualshabiten;e enténson
nom, eregoneixsonsenyor[].

«“ Sobreaquestoceilregeutanté el trebail deBeltran (1988).
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Elsbestiariscatalaris<Panunzio1963,62> expliquensobreelgos: «Lo cha
si ¿aunabéstiaqui coneixfort celisqui benIi tan, e ¿a-losmolí feebs.

Finalmenttrobemel cranc,queLlinarésdocumentaales Etimologiesdi-
sidor de Sevilla. Perú tambétrobem el cranea l’obra de Ceceo d’Ascoli
<1550,vi 1-19>,Acerba,ial Libre del tresor(Wittlin 1976,43)61

Acabaaquestaraó setzenaambunainterrogacidretóricaquesegueixla
prolífica exemplificaciddel sentitdeisanimalsi ant l’afirmacidde l’aseque,
efectivament,«lesdictzanimaulx ont senset ame intellective aussibien et
mieulx quevousaultres»queés el contraridelquehaviaafirmatTurmedaal
comen§ament.La fórmularepetitivade no donarmésexemplesper no can-
sarel jutgeo per no termassaextensal’exposició, tambéapareixacíambuna
tormabren «Et laissede dire de plusieursanimauilx, ainsi commeaulcuns
scarbotz.. a. Jahemvistanteriormentqueaquesttipus defrasesapareixenen
l’original árab,perúlambeenaltrestextosconsuliats,i devienser un recurs
freqúenten elstractatsdoctrinals,comarael Llibre deltresot2on tainhé1ro-
bemexpressionsd’aquesttipus.

AbS, doncs,en aquestaraó setzenade fra Anseimcontral’ase,Turmeda
segueixla tradicióanimalísticadeisbestiaris63;en algunscasosfidelment,en
altresmenys.No s’assemblatantal’oniginal árabeomaltrestextosanalitzats

acísentíaquelestontaprincipaissén,entred’altres,el Propt-ietatibus1 el
Llibre del tresor.A més,en alguiis casosintrodueixtextosqueno hempogut
documentar,o d’altresmolí relacionaisant la tradiciómisóginao cortesana
delsentemps.Pertot asó,podemdir que,deisanalitzatsací, el textdelaraó
seizenaa el quem¿as’allunyade1’original iirab i el quepresentamésmIer-
venció deFautorrespectedel model.

«~ La Disputa diu

Qué voassembeda sen»ñu cranc9que, quanou adriemquil reulíinangerlanarreoh se1ant
lea penes,estaníla «acreouverte,pourcequ’elle sae vil amande leso de la mor, ji rienídonlee-
meníel apporteunepierre,el,s’approchantdela nacre,u jedela dicte pierrededan»icelle, et lora
il la inange,sgachantque sil ne faisoil ainsi, que la naerese fernaeroil inrúnlineol, et nauroil
pourvoir de lui faire aulcunmal <p. 121).

1 el Llibre delti-osar

Una altre closehao pechinada, quebonaappellaeranch,queha carnese daredona;e da ene-
mich de lashéstias,oir efl lesinenge la carn.Permararellalos engana,e hoirel.»con>: efl punta
unapetitapedra,e guardacon> ellaobra su closclia; laroravelo cranche langala pedradina, en
maneraqueno poí tancarsu boca,e eH pren-lae menge-les<ja. 43).

02 Vegeu,coma exempleel queesdin nl final delesrefer~neiesala guasos

Aquestesemolle.» alties bondat.»sOnIrobadeaquecan»hanfetes, rna»en go quel libre haOit
aol, pol pror,bastarper abreujarlo libre. (WittJin 1976, 91).

Tal i queProbal(1960)treta la causade1’afecciódeTunnedapeisanlinaisenel seuori-
genfranciscá,perésenseargunsentamolí convincerata.



210 Maz-molaGai-cla-LlúciaMartín

5. CONCLUSIONS

EJemseguitel fil deles indicacionsquedónaLlffiar¿asobreles fontsdela
Disputa de ¿‘asede Turmeda,i arapodemafirmar que:

—Un model básiedel textde Turmedaés l’apóleg orientalinclós aYen-
ciclopédiadels Germansde ¿apuresa,d’on prenl’estructurageneral,la br-
mulaciéde moltesdelesproves,i tambémoltesmaneresd’introduir o acabar
un raonMnent,com araquanacabaun temaper por d’avorrir o per no fer
massallarg el debat,fórmulesquetanibétrobemen nItrestextosoccidentais
rnedievalsde carácterdoctrinal 1, evidentrnent,Tunnedaprendel text árab
molts exemplessobreelsanimais.

Perú,combern pogutcomprovar,la intencióde Turmedaerabenrife-
rentdeladel textplagiat1 peraixú Li vaanarincloentaltreselementsde pro-
cedénciadiversaqueintensificaven,a voltes, el carácterirúnie de molts pas-
satgeso l’escepticismepatesen altres

—El pesdela doctrinacristiana,la figura de l’asei el to iróniei burlese,
amésdel fragmentde les profecies,allunyenl’obra de Turmedade la font
árabi trobemqueaquestespeculiaritatssónproducte,en pafl, de l’actitud
dualistaqueTurmedapracticáal llarg de lasenavida i, en part, dela xítilit-
zaciód’altres ruodelaliterañs, tant pel que fa a la forma compel quefa al
contmgut.

—Els passatgesd’histórianaturali zoologiaestrictade la disputaeviden-
cien el coneixementd‘una sériede llibres de tradicióenciclopédicai natura-
lística procedentsdeisclássicsi del Physiologos.L’original árabvaloravacís
animaisno per les característiquesnaturailsprúpiessinó per la capacitatde
lloar Déu.

—La majorpart deles caracterfstiquesnaturalsdelsanimáisde la Dispu-
la de¿‘aseapareixenreflectidesenl’enciclopédiadef3artolomeudeGlanville,
Deproprietatibusrerum, font adduXdaper Llinarés i Poeconstatadafins ara,
perútantéapareiixenen elPhysiologos,en el flore di virtñ i enels bestiaris
rnedievals,combernpogutcomprovaren la revisiódel lesraonsla, 2a, Sa.,
especialmentenla 1 6a.,de 1 ‘obra. LescoincidénciesdescriptivesdeIs llibres

d’animalsfa molt difícil destilarla font coneretaque1’autorteniaal’abast
ensdecantemper la possibilitat d‘un coneixementmediatitzatper la gran
quantitatde llibres quecontenienel mateixtemai queestavena l’abastde
qualsevolestudiósdel’época.

—La presénciade passatgessemblants,encaraqueno totalmentcoinci-
dents,ant elVibre deSidrac fa pensarenlapossibiitatqueTurmedacone-
guésaquestaobra,nfitjan§antlaversiófrancesao catalana.

—Quantala técnicaliterária, en les raonsla., 1 Sa., Turmedasegueix
ant fidelitat elmodel ‘arabperú en la 2a.,i la 16a.. se n’allunya dediverses
maneres:a) inventantepisodis;b> ampliantconsiderablementalgunsexem-
píeso insistint repetidamenten la mateixaidea de diferentsmaneres;c) se-
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gnint altresfonts, especiahnentde car’acterenciclop’edico animalístiebásica-
ment,perútan-ibédela tradicióliteráriadelseutemps;d) introduintrefranys,
frasestetes,referénciesa llocs conegutsde la geografiacatalana,anomsde
personatgesi fetsesdevingutsenel seutemps,etc.

—A bandade les fonts esmentades,que hem pogut constataramb
abundánciaespecialmenten la raó 16a. de laDisputa,Turmedafa úsde té-
pics literarisdel seutemps,comarala misoginia,o fa aparéixeren ladiscus-
sid animalstípiesdela tradicidcortesanacomarael rossinyol, o temescom
el de la immortalitat de l’ánima, queensrecordaun contemporanidel sen
temps,BematMetge.1 recordaremtambéant aquestpropésit,l’aparició en
altra raó no analitzadaací dels contesantimonástics,procedentsprobable-
mentde la tradició italiana.

Aquestúsdefontstan diverses,ant les referénciesaloeseonegutsdete-
rrescatalanes,els exemplesqueinventaelí, i les ditespopularsquemesclaen
eldiscurs,es barregenenun textnc ensuggerimentsi en possiblespuntsde
vistadesdeIsqualses podenmirar els diversostemestractats;un text, laDis-
puta,ant un evidentvalor literarí quepodematribuir, no sols als contesan-
timonástiescomha indicatla crítica, sinéal’obra en conjunt,inspiradamolt
probablementper un desigdetractarde manerano solemnei divertida temes
quepodieninteressarels lectorsdel’época. Si la intencióprimera deTurme-
da erademostrar

Quel’hommevain estmoinsquebestebrute,
Sinonen tantquelaDivinité
A prins habitdenostreinfirmité (p. 45>

evidentment,ambaquestaprimeraintencióesmesclen,al llarg del text, mol-
tesaltres;de diversid, de paródiao de crítica social i freqtientmentsuporta-
desen fontsconegudes,parodiadeso lleugeramentadequadesal propésitde
l’autor.

En conclusid,podemdir queTurmedaconeixiatantla tradicióocciden-
tal coml’oriental i aqého reflectia en cís seusescrits.L’obrade Turmedaes
converteix,dones,en un gresolon conflneixenfonts de la tradició estricta,
perúadaptadesaunamaneranovai sorprenentdeveureelmón, i aixécons-
titueix l’originalitat del’obraturmediana.Tenim, pertant,unaunaáltrapro-
va del dualisme,aquestavegadaestrictamentliterari, queTurmedapractica-
va en vida i obra.
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